
Office Hours / Horario de Oficina 
Monday–Friday / Lunes–Viernes 
   9:00 a.m.–5:00 p.m. 
 

Saturday / Sábado 
   9:30 a.m. –2:30 p.m. 
 

Sunday / Domingo 
   9:30 a.m.–2:30 p.m. 
 

Mother of Christ Catholic School 
786-497-6111 • Fax: 786-497-6113 
 

Mother of Christ Pre-School 
305-559-6047 
 
Daily Masses / Misas Diarias 
Monday–Friday / lunes a viernes 
   7:00 a.m. & 7:00 p.m. 
Monday–Saturday / lunes a sábado 
   8:30 a.m. 
 

Saturday Vigil / Vigilia del Sábado 
   5:00 p.m. (English) 
   6:30 p.m. (En español) 
   8:00 p.m. (Neocatecumenal/Español) 
 

Sunday Masses - Misas del Domingo 
   8:30 a.m., 12:30 p.m. and 
   6:00 p.m. (En español) 
   10:30 a.m. (Children’s Mass in English) 
   8:00 p.m. (Youth Mass in English) 
 
Confessions / Confesiones 
Saturday – Sábado 
   9:30 a.m.–9:55 a.m. 
   4:30 p.m.–4:55 p.m. 
   6:00 p.m.–6:25 p.m. 
 Also, half an hour prior to every Mass. 
 

Sundays – Domingo 
   8:00 a.m. –8:25 a.m. 
   10:00 a.m.–10:25 a.m. 
   7:30 p.m.–7:55 p.m. 

14141 S.W. 26 Street • Miami, Florida 33175 
Phone: 305-559-6111 • Fax: 305 551-7047  

Website: www.motherofchrist.net • CCD: 305-559-0163 
 

FEBRUARY 5, 2012 -  5 DE FEBRERO, 2012 

 

 LA CARIDAD NOS UNE. 
NO COMO UNA CARGA,                                

SINO COMO UN DON 

Mother of 
Christ School  

 

Home of the Crusaders 
Celebrates Catholic 

 School Week: 
January 29th to February 5th 

 



 5º Domingo del Tiempo Ordinario 
   
 Conforme va avanzando el año litúrgico es bueno 
que recordemos que el Ciclo B nos pone en contacto con el 
Evangelio de Marcos. Éste es el más corto con tan solo 16 
capítulos y escrito alrededor del año 70, probablemente 
en Roma. San Marcos nos narra historias y hechos que 
determinan la vida de Jesús. A él se le atribuye el género 
literario conocido como Evangelio, seguido luego por Ma-
teo y Lucas. 
 Veamos, pues, qué mensaje nos brindan las lectu-
ras de este domingo. Si escuchamos detenidamente la lec-
tura del Libro de Job, nos daremos cuenta de que tal pa-
reciera que él narra nuestra propia vida. Job se siente sin 
esperanza, como un jornalero, soldado, y esclavo que sus-
pira para que llegue la hora del descanso. Es un retrato de 
nuestra vida cotidiana como inmigrantes trabajando siem-
pre llenos de sufrimientos y desengaños, preguntándonos 
muchas veces, ¿cuándo terminara todo esto? ¿Cuándo 
veré la luz? Sin embargo, en las frases finales Job re-
cuerda que Dios es el que nos puede ayudar y darnos espe-
ranza. Claro está, si confiamos que el timan del barco lo 
lleva siempre Dios. 
 Para nosotros ahora es diferente que en los tiem-
pos de Job, ya que tenemos al Señor Jesús que comparte 
y entiende nuestras cargas y sufrimientos. Por eso nos 
dice: "Vengan a mí, todos los que están fatigados y agobia-
dos por la carga, y yo los aliviaré" (Mateo 11:28). Reflexio-
nemos sobre el sufrimiento del mundo y oremos para que 
nuestros corazones sean compasivos tal como el Sagrado 
Corazón de Jesús. ¡Que se acabe la violencia que destruye 
familias, comunidades, y pueblos enteros! ¿Estamos dis-
puestos a cooperar para esta causa? 
 
Lecturas para la semana del 5 de febrero de 2012 
Domingo:    Job 7, 1-7/1 Cor 9, 16-19. 22-23/Mc 1, 29-39 
Lunes:             1 Re 8, 1-7. 9-13/Mc 6, 53-56 
Martes: 1 Re 8, 22-23. 27-30/Mc 7, 1-13 
Miércoles: 1 Re 10, 1-10/Mc 7, 14-23 
Jueves:             1 Re 11, 4-13/Mc 7, 24-30 
Viernes: 1 Re 11, 29-32; 12, 19/Mc 7, 31-37 
Sábado: 1 Re 12, 26-32; 13, 33-34/Mc 8, 1-10 
Domingo:          Lv 13, 1-46/1 Cor 10, 31--11, 1/Mc 1, 40-45 

Capilla del Santísimo Sacramento  
 está abierta 24-7. Código de Entrada: 4,5,6,7, # 

5th Sunday in Ordinary Time 
 
 It was a year ago that I was in the hospital for 
the first time in my life. The minor surgery meant that I 
had to stay overnight. When it came time for the dress-
ing change the next day, I thought that I was going to die 
from the intense pain. Of course my brief experience of 
pain was nothing compared to the chronic conditions or 
acute illnesses that so many people suffer each and every 
day. When you think of all the people in hospitals or nurs-
ing homes, and the countless others around the world who 
endure without any medical care, the enormity of suffer-
ing seems overwhelming. 
 It is no wonder then that in Jesus' time once the 
crowds had heard that he cured Simon's mother-in-law, 
they raced to bring to him all who were ill or possessed by 
demons. If someone could alleviate the pain, cure the 
sick, and cast out demons this was definitely an opportu-
nity of which to take advantage. 
 While modern medicine may help us with our 
physical illness and psychological pain, there is still a 
spiritual dimension to sickness that we should not ignore. 
Sickness separates us. It makes us question our faith. 
Illness strikes at our heart as well as our body. That is 
why the church offers the sacrament of the anointing of 
the sick for any who are ill. When we are sick, we are also 
alone. We need the support of the community of faith. 
And we need their prayers. 
 When a loved one is ill-or if you are sick yourself-
don't hesitate to request the sacrament of anointing. If 
your illness confines you for a longer time, ask to receive 
Communion regularly to nurture you spiritually even as you 
seek to be strengthened physically. People sought out Je-
sus in this weekend's Gospel. When we or a loved one is 
ill, we can seek him out today. 
 
Readings for the Week of February 5, 2012 
Sunday:   Jb 7:1-7/1 Cor 9:16-19, 22-23/Mk 1:29-39 
Monday: 1 Kgs 8:1-7, 9-13/Mk 6:53-56 
Tuesday: 1 Kgs 8:22-23, 27-30/Mk 7:1-13 
Wednesday: 1 Kgs 10:1-10/Mk 7:14-23 
Thursday: 1 Kgs 11:4-13/Mk 7:24-30 
Friday:             1 Kgs 11:29-32; 12:19/Mk 7:31-37 
Saturday: 1 Kgs 12:26-32; 13:33-34/Mk 8:1-10 
Sunday: Lv 13:1-46/1 Cor 10:31--11:1/Mk 1:40-45 
 

Chapel of the Blessed Sacrament     
is now open 24-7.  Entry code:  4,5,6,7, # 



  

Welcome Home 
        Come to church more often; not just on Sundays. We’re open everyday. It’s a place where 
you can meditate, pray, worship, receive the sacraments, sing hymns of praise or seek spiritual 
refuge from everyday problems. It’s a place where you can celebrate the cycle of life through 

baptisms, weddings and funerals as well as the great holydays of Christmas and Easter. 
        And there is a special book in the chapel where you can share and leave your troubles and 

anxieties. At the confessional God gives us the light of Jesus. (9:00—9:30 AM — 6:00-7:00 PM) 
No reservations are needed, walk-ins are invited. Think of church as an extension of your home. 
Think of church as a family room where the faithful gather to praise the Lord and thank him for 
his gifts and protection. But, sometimes it’s lonely being God; so come in for a visit. There are 5 

masses on Sunday and at least three every other day. Or just come in for a friendly chat; He is   
always there.  

Welcome Home 

 
 

Where: Mother of Christ Catholic Church Retreat Center 
When:  Friday, March 2nd starting at 8:00 p.m. through Sunday, March 4th after 8:00 p.m. Mass 
What to take: Appropriate pajamas, Black pants/jeans/skirt (for Sunday Mass), Bible, flashlight,  

bag, blanket, pillows, toiletries, a towel, and camera if you wish to take pictures.  
What not to take:  Any illegal drugs, tobacco, knives, firearms or weapons of any kind, personal 

music device, electronic games, bad attitudes.  
If any of these are found, parents will be called to come and pick up the teen immediately. 

Watches and cell phones will not be permitted and will be put away in a secure place  
for the duration of the retreat if confiscated. 

What to expect : Grow closer to God, get to know yourself better,  
make friends, and have a great time while at it.  

Questions: For additional information, please contact: Lifeteenmoc@gmail.com 

 SEE YOU THERE ! 



CREATING FAMILIES THAT 
REVERENCE THE GIFT OF LIFE 

     We paid attention in a special way to the precious gift of life during this month of January, it is worth reflecting 
upon the critical role that families have to play in modeling and creating a reverencing life environment in our 
homes. Just as we first learn every important lesson in life in our families of origin, it goes without saying that we 
learn fundamental values and truths about life there. Our Sunday Masses and homilies, our school and religious 
education classes and our different ministries pass on our and we need to participate in them and support them. I 
believe, however, that the most important place where reverence for life is taught and experienced is in our Chris-
tian families. Teaching this lesson is 
a most important responsibility and privilege for Christian parents.  
     This "culture of Life" in our families begins with the welcoming of new family members as we celebrate with 
joy new births, baptisms and the first prayers that our children say. Our love for our children, as parents, is the 
foundation in many significant ways for their learning to love themselves and for their growing up knowing how 
to give and receive love. When we teach, in addition, how to solve the inevitable small conflicts of family life 
with patience, respect for the other and a willingness to forgive, 
we are building a life reverencing culture. Each mem-
ber of our families deserves appropriate freedom, pri-
vacy, the right to be heard and to participate in family 
decisions according to her/his degree of responsibility. 
Pulling together to accomplish the work of family life 
gets the many chores and tasks done without any fam-
ily member being over-burdened. Living in a way that 
respects justice and fairness is reverencing life. 
     We all need to know that we are valued and re-
spected for we are and not only for we do. That is why, as 
Catholics, we reverence those family members with 
disabilities and our older family members as they age 
and have to struggle with illnesses and infirmities.  
      We must never forget that all important truth of our 
faith--- In a similar way, it is also true that the way we 
treat each other in the family shapes the way we treat 
others outside of our families. If we practice the value o f 
faithfulness, willingness to sacrifice, attentive listening 
and generosity of heart, we will make great and loving 
friends. 
      We will be able to make a positive contribution to 
our schools, friendship groups, neighborhoods and 
workplaces. This is how a family that reverences life 
changes the world, relationship by relationship. It is in the Christian family that we gain the courage to stand up 
for our convictions and values without fear. During times when we choose our elected leaders in local, state and 
national government, we also have the opportunity to vote in favor of reverencing life from conception to natural 
death.  
     Our parish Respect Life Ministry is headed by Teny Velazquez, Maria Baez y William Arango.      They are 
outstanding models for us of how to bring our reverence for life message to the wider community. They live and 
embody for us the value and dignity of human life in a way that is convincing and powerful. Their public witness 
expresses our Christian family belief that nothing is more important than the precious gift of life. May the Holy 
Family of Nazareth be our model and inspiration.  
Blessing, 
Father Raúl 



  

ES USTED UN ADULTO QUE DESEA ES USTED UN ADULTO QUE DESEA ES USTED UN ADULTO QUE DESEA ES USTED UN ADULTO QUE DESEA 
ABRAZAR  LA FEABRAZAR  LA FEABRAZAR  LA FEABRAZAR  LA FE    

    CATOLICA  Y DESEA RCATOLICA  Y DESEA RCATOLICA  Y DESEA RCATOLICA  Y DESEA RECIBIR ECIBIR ECIBIR ECIBIR     
LOS SACRAMENTO LOS SACRAMENTO LOS SACRAMENTO LOS SACRAMENTO     

DEL BAUTIZO,DEL BAUTIZO,DEL BAUTIZO,DEL BAUTIZO,    
    PRIMERA COMUNIÓNPRIMERA COMUNIÓNPRIMERA COMUNIÓNPRIMERA COMUNIÓN    

    Y CONFIRMACIÓN?     Y CONFIRMACIÓN?     Y CONFIRMACIÓN?     Y CONFIRMACIÓN?         
CARMEN HERNANDEZ.   

TELEFONO (305) 753-5342  

ADULTS WHO ARE THINKADULTS WHO ARE THINKADULTS WHO ARE THINKADULTS WHO ARE THINKING ABOUT  ING ABOUT  ING ABOUT  ING ABOUT      
BECOMING  A CATHOLICS, BECOMING  A CATHOLICS, BECOMING  A CATHOLICS, BECOMING  A CATHOLICS,     

    WISHING TO RECEIVE  WISHING TO RECEIVE  WISHING TO RECEIVE  WISHING TO RECEIVE      
THE SACRAMENT OF BAPTISM,THE SACRAMENT OF BAPTISM,THE SACRAMENT OF BAPTISM,THE SACRAMENT OF BAPTISM,    

    FIRST COMUNION FIRST COMUNION FIRST COMUNION FIRST COMUNION     
AND AND AND AND     

CONFIRMATION?  CONFIRMATION?  CONFIRMATION?  CONFIRMATION?      
CONTACT CARMEN HERNANDEZ. 

CELLULAR (305) 753-5342  

The Gloria (1) 
The Gloria, or Glory to God, follows the penitential 
rite. Both are acts of praise. In the penitential rite, 
we sing of the mercy of Christ. In the Gloria we 
praise God’s saving action in the universe. The Glo-
ria is a relatively late addition to the Mass. It first 
appeared in the Roman liturgy in the sixth century, 
and then it was sung only by the pope—and only on 
Christmas! With time, the hymn came to be sung by 
bishops on major feasts, and then by priests; finally, 
it became the song of the entire assembly. With the 
advent of more elaborate musical settings, the peo-
ple gradually stopped singing 
the Gloria, until this song of the 
people became the exclusive 
domain of the priest and the 
choir. But the liturgical reforms 
have restored it to its place as 
primarily the song of the assem-
bly. The language of the Gloria 
echoes the New Testament can-
ticles. It may be begun by the 
priest, the cantor, and the entire 
assembly in varied combina-
tions. The Gloria is sometimes 
called the “greater doxology,” 
and in some ways it is like an 
extended, ecstatic version of the 
familiar doxology (“Glory be to the Father”) prayed 
in the Divine Office and the rosary.  

Ponerse de rodillas en la liturgia 
Siempre que hacemos uso de las palabras en un contexto de 
oración, sea personal o comunitaria, nuestro cuerpo les 
acompaña con alguna acción determinada. Mucho antes de 
que nos demos cuenta, el cuerpo ya revela nuestra oración 
misma. El arrodillarse tiene como connotación el reconoci-
miento de la grandeza divina y de la pequeñez humana; ca-
be mencionar que nuestra pequeñez no está orientada a la 
falta de valor, como si no valiésemos nada, sino más bien, a 
reconocer la grandeza humana que nos viene de Dios, pues 
somos coronados de gloria y dignidad (Salmo 8). Asimis-
mo, esta postura indica adoración a Dios, al misterio que es, 

no porque no podamos entenderlo, 
sino porque por más que lo enten-
demos, no agotamos su plenitud. 
Por otra parte, hay que 
reconocer que esta postura se 
adopta al pedir perdón, al hacer 
una súplica o agradecer un favor 
recibido. En un contexto hispano, 
se reconoce el cariño que hay por 
esta postura, sobre todo en el mo-
mento de la consagración, no obs-
tante, también recuerda el sufri-
miento al que nuestros pueblos 
han sido sometidos. La liturgia nos 
presenta una oportunidad para rei-
vindicarnos ante la presencia de 

Dios, ante Dios mismo hecho pan, como lo han hecho miles 
de miembros de la Adoración Nocturna.  



Estatuto del camino neocatecumenal 
11 mayo 2008 

§ 1. La naturalezza del camino neocatecu-

menal es definida de S:S: Juan Pablo II 

cuando escribe: " Reconozco el Camino 

Neocatecumenal como un itinerario de for-

maciòn catolica, valida para la sociedad y 

para los tiempos modernos" 

§ 2. El Camino Neocatecumenal esta al ser-

vicio del Obispo como una de las modalida-

des de (la) actuaciòn diocesana de la inicia-

ciòn cristiana y de la educaciòn permanen-

te a la fè. 

§ 3. El Camino Neocatecumenal, dotado de 

personalidad juridica publica, consta de un 

conjunto de bienes espirituales: 

1. El "Neocatecumenado" , o catecumena-

do post-bautismal, segùn las modalida-

des tratadas al Titulo II; 

2. La educaciòn permanente a la fè, segùn 

las modalidades tratadas al Titulo II; 

3. El catecumenado, segùn las modalida-

des tratadas al Titulo IV; 

4. El servicio de la catequesis, tratada al 

Titulo V, desarrollado segùn las modali-

des y de las personas indicadas en el 

titulo mencionado. 
 

       En la Iglesia primitiva. Cuando el mundo era pagano, 
el que quería hacerse cristiano debía iniciar un catecume-
nado" , que era un itinerario de formación para prepararse 
al Bautismo. Hoy el proceso de secularización ha llevado 
tantas personas a abandonar la fe y la Iglesia: por esto es 
necesario un itinerario de formación al cristianismo. El Ca-
mino Neocatecumenal no es un movimiento o una asocia-
ción, sino un instrumento en las parroquias al servicio de 
los Obispos para conducir a la fe tantas personas que la 
han abandonada. Iniciado en los anos '60 en una de los 
suburbios mas pobres de Madrid por Kiko Arguello y Car-
men Hernández, fue reconocido del entonces Arzobispo de 
Madrid, Casimiro Morcillo, que reconoció en aquel primer 
grupo un verdadero descubrimiento de la Palabra de Dios 
y una actuación practica de la renovación litúrgica promo-
vida exactamente en aquellos años del Concilio. 
 

        Constatada la positiva experiencia en las parroquias 
de Madrid, en el 1974 la Congregación para el Culto Divi-
no elige el nombre de Camino Neocatecumenal para esta 
experiencia. Se trata de un camino de conversión a través 
del cual se pueden descubrir las riquezas del Evangelio. In 
estos anos el Camino se ha extendido por más de 900 
Diócesis de 105 Naciones, con más de 20 mil comunidades 
en 6.000 parroquias. En el 1987 se ha abierto en Roma el 
Seminario misionario internacional "Redemptoris Mater" 
que aloja jóvenes que han madurado sus vocaciones en 
una comunidad neocatecumenal y que son dispuestos a ir 
en todo el mundo. Sucesivamente muchos Obispos han 
seguido la experiencia de Roma y hoy en el mundo son 
más de 70 seminarios diocesanos misionarios 
"Redemptoris Mater" donde se están formando más de mil 
seminaristas. Recientemente, en respuesta a la llamada 
del Papa a la nueva evangelización, muchas familias que 
han recorrido el Camino, se han ofrecido para ayudar la 
misión de la Iglesia yendo a vivir en las zonas más secula-
rizadas y descristianizadas del mundo, preparando el naci-
miento de nuevas parroquias misionarias. 

En nuestra parroquia se han establecido          
9 comunidades. Estas comunidades se crean 

después que reciben la catequesis anual. 



  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

  

Mother of Christ  
Pre-School Learning Center  
celebrating its 19 years   

ENROLLMENT NOW OPEN  
FOR THE  

JANUARY TO JUNE 
 SESSION. 

  SPACE is LIMITED  
For more information:  

305-559-6047 

         
From our School Principal: Rita Rodriguez 

 
In 2001 Mother of Christ Church was given the privilege of 
open the doors to our Catholic School.  We had taken the steps 
towards our commitment to Catholic Education.  We take our 
role in the life of our students very seriously.  Although, Father 
Angulo often reminds the parents the “they are the first and pri-
mary educators of their children”.  The church has historically 
assisted families in this loving task. 

 
Archbishop Thomas Wenski said at the Confirmation homily this weekend “the present eco-
nomic crisis is a cause fro great concern, but the bigger crisis in the breakdown of the family 
and moral life of our society”. 
     
I firmly believe that Catholic Schools can assist in re-affirming the values and principles of life 
and love. These values and principles are based upon the teachings of Jesus Christ and His 
Church. They are found in our Sacred Scriptures and our Sacred Tradition, and the Church is 
their uncompromising teacher. In gently guiding our young, providing them with needed disci-
pline and the knowledge, they will need to live a healthy and well-balanced life. Catholic 
Schools  continue to fulfill their mission. Catholic Schools will be a dynamic force in strengthen-
ing our parents, families, children, and our society. 
        
Through it all, Catholic schools have been here for their families, community, nation and 
church. More than 400 years after that first known Catholic school opened in Florida they con-
tinue to be a gift to the church and a gift to the nation. This year our Catholic Schools Week 
theme is “A+ for America’s Catholic Schools” which I think is speaks for what we have been, 
and will continue to be! 

Mother of 
Christ School  

MOCS 
Home of the Crusaders 

Celebrates                 
Catholic School Week 

January 29th 
to February 5th 



 

SEMINARIO DE ACCION CRISTIANA 
Dios te ama.   ¿Como respondes a su amor? 

¿Quieres ser un verdadero y fiel? 
¿Cual es tu misión? 

  
Encuentre las respuestas a estas y otras preguntas en el (SEMAC) 

  
No sigan la corriente del mundo en que vivimos, sino más bien transfórmense a 

partir de una renovación interior. Así sabrán distinguir cual es la voluntad de 
Dios..   (Romanos 12:2) 

 Día: 25 de Febrero del 2012   Lugar: Banquet Hall    
  Hora: 8:30 A. M. 

 Auspiciado por PAC     -     (Parish Action Committee)  
   

 ¡POR AMOR A CRISTO! 
 

Jose Diaz de la Rocha    (305) 227-3676 
Maria Hechavarria  (305) 408-4882 ó (786) 389-2081  

DESAYUNO Y ALMUERZO GRATIS S” 

Sponsors needed! 
Save the date for Mother of Christ Church & School Fun Day 
MOC MardiGras Picnic that was started two years ago to offer the 
families here at Mother of Christ an opportunity to gather together 
in a fun-filled environment recognizing the common element that 
brings us together, our faith. The cost of having this very successful 
event has increased each year and in an effort to keep the cost of 
attendance affordable we are offering these sponsorship opportuni-
ties. 
Company Name/Name for Poster or Banner: 
..........................................................................................
........................................................................ 
Name: ..................................................................... Ad-
dress: .................................................................. 
City:………. ...........State:...................Zip:..............   
Phone: .................................. 
Please make checks payable to: Mother of Christ 
Donations may be charged to your credit card. _ Please 
Charge $ ................  
to my _ Visa _ Master Card 
Num……………….........................................                               
Exp. Date ............................ 
Signature ............................................................... 

 



HORARIO  SCHEDULE FOR THE WEEK OF FEBRUARY 6 - 10 2012 
  MOTHER OF CHRIST CATHOLIC CHURCH   

DAILY MASSES       7:00 AM          8:30 AM             7:00 PM MISAS DIARIA 
SATURDAY VIGIL MASS             5:00 PM (English) - 6:30 PM (Español)       MISAS  DE LA VIGILIA 

MISAS  DOMINGO 8:30 AM - 12:30 PM - 6:00 PM ESPAÑOL 
SUNDAY MASSES 10:30 AM (Children's Mass) - 8:00 PM (Youth Mass) ENGLISH 
8:00 PM 10:00 PM BABYSITTING SERVICE - GUARDERIA DE NIÑOS MONDAY-THURSDAY 

5:00 PM & 7:45 PM CCD CLASSES -  CLASES DE CATECISMO  LUNES - JUEVES 

  MONDAY 2/6/2012  
7:00 PM COMMUNITY SONS & DAUGHTERS PRAYING FOR THEIR PARENTS SCHOOL 204 
8:00 PM COMUNIDAD  CATEQUESIS DEL NEOCATECUMENADO  CHAPEL 
8:00 PM COMUNIDAD CLASES DE GUITARRA / GUITAR LESSONS  SCHOOL 208 
8:00 PM COMUNIDAD CABALLEROS DE LOS RETIROS EMAUS BANQUET HALL A 
8:00 PM COMUNIDAD LEGION DE MARIA SCHOOL 203 
8:00 PM COMUNIDAD NUEVA VIDA SCHOOL 202 
8:00 PM FORMACION CURSO BIBLICO  SCHOOL 207 
8:00 PM CONFERENCIA CHARLAS PRE-BAUTISMALES (Todos los Lunes)  CRYROOM NORTH 
8:00 PM COMUNIDAD DIVINA VOLUNTAD SCHOOL 209 
8:30 PM COMMUNITY "CORE" - YOUNG ADULTS SCHOOL 210 

  TUESDAY 2/7/2012  
8:00 PM 9:30 PM ENGLISH CLASS - INTRODUCTION TO THE BIBLE CHAPEL 
8:00 PM FORMATION CHRISTIAN FORMATION COURSE - RCIA SCHOOL 210 & 205 
8:00 PM FORMACION LAICO Y LA PALABRA - ESCUELA DE FORMACION SCHOOL 207 
8:00 PM COMUNIDAD CABALLEROS DE COLON (ASAMBLEA DE 4to GRADO) SCHOOL 204 
8:00 PM COMUNIDAD CURSILLO DE CRISTIANDAD - ESPAÑOL SCHOOL 208 
8:00 PM COMUNIDAD ESCOGE ( CORE ) - CURSO DE PREDICADORES SCHOOL 209 
8:00 PM COMUNIDAD DAMAS DE LOS RETIROS DE EMAUS BANQUET HALL A  
8:00 PM COMUNIDAD 3ra Y 5ta COMUNIDAD DEL NEOCATECUMENADO  SCHOOL 203 / 202 
8:30 PM FORMATION CCD CONFIRMATION/COMMUNION MEETING W/PARENTS CHURCH  

  WEDNESDAY 2/8/2012  
8:00 PM SERVICE M.O.C. STEWARDS OF THE LORD - EVENTS PLANNING GROUP SCHOOL 210 
8:00 PM COMUNIDAD REUNION DAMAS DE EMAUS ( ASL ) SCHOOL 209 
8:00 PM COMUNIDAD DE ORACION - CUSTODIOS DEL CUERPO DE CRISTO CHURCH 
8:00 PM COMUNIDAD 1ra COMUNIDAD "A" Y "B" DEL NEOCATECUMENADO  B.HALL A / CHAPEL 
8:00 PM COMUNIDAD 2da Y 4ta COMUNIDAD DEL NEOCATECUMENADO  SCHOOL 202 / 208 
8:00 PM COMUNIDAD 7ma Y 8va COMUNIDAD DEL NEOCATECUMENADO  SCHOOL 207 / 204 
8:00 PM COMUNIDAD JOVENES ADULTOS HIJOS DE MARIA SCHOOL 203 

  THURSDAY 2/9/2012  
10:00 AM NAIM GRUPO DE VIUDOS CRYROOM SOUTH 
7:00 PM CHILDREN FRIENDS OF JESUS AND MARY (3 - 12 YRS) SCHOOL 203 
8:00 PM COMMUNITY REFLECTIONS WITH FR. JULIO SCHOOL 205 
8:00 PM COMUNIDAD ROSARIO CON EL MINISTERIO "PADRES Y MADRES ORANTES" SCHOOL 204 
8:00 PM FORMATION EMMAUS MEN RETREAT PLANNING MEETING B. HALL A 
8:00 PM COMUNIDAD ESCOGE (REUNION DE GRUPO) CHURCH 
8:00 PM COMUNIDAD "PAC" COMITE DE ACCION PARROQUIAL SCHOOL 210 
8:00 PM COMUNIDAD 6ta COMUNIDAD DEL NEOCATECUMENADO SCHOOL 208 
8:00 PM COMUNIDAD  CATEQUESIS DEL NEOCATECUMENADO  CHAPEL 
8:00 PM COMUNIDAD MATRIMONIOS EN VICTORIA SCHOOL 209 

  FRIDAY 2/10/2012 - FOOD TRUCKS  
8:00 PM MISA PRIVADA EN MEMORIAM DE "ANTONIA CRESPO"  (+) CHAPEL 

  SATURDAYS  
9:00 AM HORA SANTA MINISTERIO SACERDOTAL 2do Sábado 



Frank Cazañas,  
Sofía Martinez       
Claudia Leiva           
Hernán Robleto 
Pedro Carrillo 
Candida Rojas 
Jorge Gómez 
Maria Veliz-Frías 
Luz Marina Ulloa 
Marney N. Rojas  
José Monzón 
Pedro Legañoa 
Alicia Haase 
Anthony Colas 
Elsa Lopez 
Raul Fonseca 
Amparo Cuartas 
Luz M. Martinez 
Adriana Castro 

Lorenzo Ortiz 
Orlando Morales 
Eduardo Garcia 
Asela Guerrero 
Mauricio Montoya 
Jose M. Aponte 
Carmen Exposito 
Miriam Arana 
Ana M. Mondesert 
Jomar Villafan 
Julia Gonzalez 
Hilda Tabares 
Maria del C. Hndz 
Julio & Blanca Acuña 
Georgina Necuze 
Danny Vidal 
Catherine G. Matos 
Yadira Manriquez 
Gisela Barrera 

Maritza Gomez 
Gueiler Susana Jamis 
Sasha Valdez 
Reynaldo Acosta 
Raquel Torres 
Ana Godoy 
Maria Teresa Granda 
Bryan Varela 
Chris Lujan 
Pedro Nuñez 
Raul Medero 
Magda Torres 
Franco Ivonnet 
Santiago Bernardo 
Urbano Perez 
Maria R. Hernandez 
Ranulfo Perez 
Isabel Melo 
Karen Espinal 

Pablo Zamora 
Leonor Zamora 
Grisel Rodríguez 
Nancy Risk 
Antonio Bruna 
David Llamazares 
Diacono Saavedra 
Christian Moreno 
Ana Santiago-Lopez  
Esperanza Mayorga 
Claudia Caballero 
Cecilia Souza 
William Holzapfel 
Apostoles Drambelis 
Willy Martinez 
Maribel Barcia 
Roger Aleman 
Eneida Barrios 
La bebe “Itzallana” 

 Pray for Them— Oremos por: The 5:00 PM Mass  
is sponsored by the  

 Perpetual Mass Society                 
in Memory of MANUEL &  

JOSEFA GOMEZ (+) 

La Misa de 6:30 PM es  
presentada por la Sociedad 

de Misas Perpetuas 
en Memoria de 

MARCOS GRANDA (+) 

La Misa de 8:00 PM es  
presentada por las 7  

Comunidadades del Camino 
  Neocatecumenal por MA-

NUEL RODRIGUEZ  

La Misa de 8:30 AM es  
presentada por la 

Sociedad de Misas Perpetuas  
por MARGARITA  

REZZONICO  

The 10:30 AM Mass is  
sponsored by the  

Perpetual Mass Society                 
for MARIA ARRUE 

La Misa de 12:30 PM es  
presentada por el Ministerio 
de EMAUS de Hombres y   

Mujeres de Madre de Cristo 
 

La Misa de 6:00 PM es  
presentada por la  Sociedad 

de Misas Perpetuas en  
Memoria de MARIA DE LOS 
ANGELES BARRUECO (+) 

Planeando nuestro 
Apoyo Financiero 

>>>>>>>>>>> 
Planning our 

Financial Support 

The 8:00 PM Mass is 
sponsored by the  

 Perpetual Mass Society   
In Memory of  

 MARIA H. VILLEGAS (+) 

Saturday,February 4, 2012 
5:00 PM - SPECIAL INTENTION FOR 
THE HEALTH OF ENEIDA BARRIOS 

6:30 PM - POR LAS ALMAS DE:              
LOURDES MINERVA PRADA-MONTES                                                
RENART ERNESTO PRADA                                      
OFELIA DE MONDRAGON                        
GREGORIO SOTO Y ANNA OLAVARRIA                         
LUIS VAZQUEZ Y PABLO PARAPAR-
MANUEL Y MARIA LOPEZ                                            
ANTONIO SANTOS                                                 
AMPARO ALVAREZ                                                              
COSME MACHADO                                              
SANTIAGO ALBERTO PEROZO 
MARCELINO ROMERO                                               
ANIBAL ARRIETA                                                                            
JOSE JESUS LINARES 

INTENCION ESPECIAL: 
EN ACCION DE GRACIAS POR EL                      
CUMPLEAÑOS DE PERLA CALDERA Y 
POR LA BEBE ITZALLANA Y SUS                    
PADRES 
 

POR LA SALUD DE: 
EUSEBIO JUAN, ENEIDA BARRIOS,  
PEPE CRUZ, ARMANDO MON, Y 
CARLOS GARCIA 

Domingo, febrero 5, 2012 
8:30 AM — POR LAS ALMAS DE    
HUMBERTO IGLESIAS, JULIO SUAREZ, 
Y ROSENDO FOLGUEIRA (+)                                   
10:30 AM — SPECIAL INTENTION IN 
THANKSGIVING FOR NEYDEEN 
DOVAL’S BIRTHDAY                                                   
12:30 PM —  POR EL ALMA DE REV. 
PADRE VICTOR HERNANDEZ, SJ. 

6:00 PM - POR LAS ALMAS DE: 
REV. PADRE VICTOR HERNANDEZ, SJ. 
AMINTA RODRIGUEZ 
CESAR CARACAS 
JOSE JESUS LINARES                                               
HILDA SUJO                                                                           
INTENCION ESPECIAL:                           
EN ACCION DE GRACIAS POR LA                          
INTERCESION DE LA VIRGEN                             
MILAGROSA, POR EL CUMPLEAÑOS DE 
MONSEÑOR FELIPE DE JESUS                            
ESTEVEZ, ESPERANZA FERNANDEZ, Y 
JAVIER SUJO, Y POR LA BEBE                           
ITZALLANA Y SUS PADRES                                
POR LA SALUD DE:                                          
EUSEBIO JUAN, ENEIDA BARRIOS, 
PEPE CRUZ, ARMANDO MON, CARLOS 
GARCIA, Y RENE RODRIGUEZ                                
8:00 PM - SPECIAL INTENTION FOR 
THE HEALTH OF FERNANDO BARCELO 
JR. & FAMILY 



PRIESTS—SACERDOTES 
Rev. Father Raúl Angulo -  Pastor   
Fr.Angulo@motherofchrist.net   

Rev. Father Julio Solano - Parochial Vicar  
Fr.Solano@motherofchrist.net  

Rev. Father Antonio Acevedo—In residence 

 DEACONS - DIÁCONOS  
Rev. Mr. Lazaro Ulloa :   deaconlaz@bellsouth.net 
Rev. Mr. Jose Rosado:     deaconjoserosado@comcast.net 
Rev. Mr. José Martinez:   pepe@diacono.org 
Rev. Mr. Manolo Saavedra   deaconsaavdra@motherofchrist.net 

PARISH STAFF    
Mrs. Norma Lombana                 Parish Secretary 

norma.lombana@motherofchrist.net     
Mrs. Gerry Cruz de Rivadeneira        Parish Records 
                  g.rivadeneira@motherofchrist.net 
Ms. Danaice Camargo   Parish Receptionist 
Ms. Liliana Salviatti                 Accounting 
Mr. Yuri Andrade                 Music Ministry 
Mrs. Maria Elena Cruz                 Production Specialist 

WEDDINGS  -   BODAS  
Call 6 months in advance. Llamar 6 meses antes. 

 WEDDING ANIVERSSARY 
MASSES 

MEMORIAL MASSES FOR THE 
DEAD 

JUNIOR MISS MASSES 
Reserve in the office 2 months prior. 

MISAS DE ANIVERSARIO DE BO-
DAS   

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM  
PROGRAMA DE EDUCACION RELIGIOSA   

Office Hours — Horario de Oficina 
 Monday — Thursday: 5:00 pm  -  8:00 pm 

Tel. 305-559-0163    -      September — May 

Rev. Mr. Lazaro Ulloa, Director 
Mrs. Julia Ulloa                                       Assistant 

Carmen L. Hernandez     RCIA       Adult - Adultos 

MOC  -  SCHOOL             786-497-6111 
Home of the Crusaders     Fax: 786-497-6113 

Mrs Rita Rodriguez                                                 Principal  
moc.principal@motherofchrist.net 

Ms. Yesy Feria                                            Assistant Principal 
yesy.feria@motherofchrist.net 

PRE-SCHOOL LEARNING CENTER  
                                   Tel. 305-559-6047 
  Ms. Ada Enriquez                                        Assistant Director 

The Community Baptism 
English - limited to 8 children. Celebrated the last Sunday of the 

month at 3:30 p.m.  Register 4 weeks prior to Baptism.  
Documents Needed to register for a Baptism:  
(1)  Original Birth certificate of the child  
(2) (2) Proof of Baptismal Instruction.(*)  
(3) (3) Godparents must show proof of Baptism,  
(*)  Parents and Godparents must receive instruction on the  
       Sacrament prior to registration for the child’s Baptism. 
(*)  If parents live outside of parish boundaries a permit from  
       their parish is required.   
(*)  Register at the Church Office for the instruction which will 
       be given at your convenience.  

WE ALSO CELEBRATE PRIVATE BAPTISMS WITH FAMILY ONLY 

Bautizos Comunitarios  
Español - limitados a 8 niños - Celebrados todos los domin-
gos a las 2:30 PM. Inscríbase 4 semanas antes del Bautizo. 

           Documentos Necesarios para la Inscripción: 
(1) (1) Certificado de Original de Nacimiento  
(2) (2) Prueba de Instrucción Bautismal. 
(3) (3) Prueba de los Certificados de Bautizo de los Padri-

nos.  
(*)  Los padres y padrinos deben recibir instrucción sobre el    
      Sacramento y la Vida Cristiana antes del Bautizo. 
(*)  Permiso de Iglesia de los Padres si viven fuera del area 
       parroquial. 
(*)  Inscríbase en la oficina 4 semanas antes del bautizo para  
       recibir la Instrucción Bautismal que será a su  conveniencia.  

Mother of Christ  
Catholic Church:   

  

Office: 305-559-6111   
   Fax: 305 551-7047 
  CCD: 305-559-0163 

Emergency: 305-282-3896 

www.motherofchrist.net  

Office Hours / Horario de Oficina 
Monday–Friday / Lunes–Viernes 

   9:00 a.m.–5:00 p.m. 
Saturday/Sábado  

9:30 a.m.—2:30 p.m. 
Sunday / Domingo   

9:30 a.m.–2:30 p.m.. 

 Masses / Misas  
Monday–Friday / lunes a viernes 

   7:00 a.m. & 7:00 p.m. 
Monday–Saturday  

 lunes a sábado 8:30 a.m. 
  

Saturday Vigil / Vigilia - Sábado 
   5:00 p.m. (English) 

   6:30 p.m. (En español) 
   8:00 p.m. (Neocatecumenal/Español) 

  
Sunday Masses - Misas del Domingo 

   8:30 a.m., 12:30 p.m. and 
   6:00 p.m. (En español) 

  10:30 a.m. (Children’s Mass in English) 
   8:00 p.m. (Youth Mass in English) 

Confessions-Confesiones  
Saturday – Sábado 

   9:30 a.m.–9:55 a.m. 
   4:30 p.m.–4:55 p.m. 
   6:00 p.m.–6:25 p.m. 

 Also, half an hour prior  
to every Mass. 

Sundays – Domingo 
   8:00 a.m. –8:25 a.m. 

   10:00 a.m.–10:25 a.m. 
   7:30 p.m.–7:55 p.m. 

Also Call for an Appointment  
También Llame para una Cita 



     WELCOME TO MOTHER OF CHRIST 
If you want to join our parish family, please pick up  

a registration form at the  
P.A.C. Information Desk or at the Parish office. 

  
CURRENT PARISHIONERS 

Please let us know of any name, address or phone changes; this 
will assist us in keeping your records up to date.   

Thank You!! 

WHERE THERE’S A WILL THERE’S A WAY 

We hope you remember  
Mother of Christ Church in your will.  

Call the office for details. 

THE PERPETUAL MASS SOCIETY  
Offers the 8:30 am Mass on the 1st Saturday of the month  

for the souls and the intentions of members  
inscribed  in the Society. 
 For information on how  

to enroll a family member call or visit the office. 

ARE YOU HURTING FROM A PAST ABORTIONS? 
CALL PROJECT RACHEL 305-653-2966 

www.respectlifemiami.org – CONFIDENTIALLY 

BIENVENIDOS A MOTHER OF CHRIST 
Si desea formar parte de nuestra familia parroquial, por  

favor llene la hoja de registro disponible en el  
Buró de Información o en la oficina. 

FELIGRESES INSCRITOS 
Por favor, déjenos saber cualquier cambio en apellido,  
dirección o teléfono; esto nos ayudará a mantener los  

registros corrientes.  Gracias! 

¡DONDE HAY VOLUNTAD, HAY SOLUCIÓN! 

Esperamos que recuerde a  
Mother of Christ en su testamento. 
Llame a la oficina para los detalles.  

SOCIEDAD DE MISAS PERPETUAS  
Ofrece la Misa el primer Sábado de mes a las 
8:30 AM Por las almas y las intenciones de los 

miembros Inscritos en la Sociedad.   
Para información sobre como inscribir   

a sus seres queridos llame o visite nuestra ofi-
cina: 305-559-6111 

SUFRE AÚN CONSECUENCIAS DE ABORTOS? 
LLAME AL PROYECTO RACHEL 305-653-2955 

www.respectlifemiami.org (CONFIDENCIALMENTE) 

PARISH COMMITTEES AND  BOARDS 
  

P.A.C. – Stewardship:                               Jose Felix Diaz  305-559-6713 
Festival Comité:                                          Mark Santiago  786-423-5636 

LITURGY 
Altar Servers:                                    Deacon Lazaro Ulloa 305-559-0163 
Ministry of the Sick:                                Emelina Herrera  305-776-5691 
Laico y la Palabra:                                        Angel Tinoco 305-302-9950 
Lectors & Ministry of Eucharist:            Angie Carbajosa 305-227-2419 
Music Ministry:                                             Yuri Andrade 308-219-8519 

SACRAMENTAL PREPARATION 
C.C.D.-Religious Education:            Deacon Lazaro Ulloa 305-559-0163 
Annulments:                                           Santiago del Valle 305-613-4992 
                                                                Gerry Rivadeneira  786-515-3172 
RCIA:                                                  Carmen Hernandez:  305-753-5342 

SPIRITUAL DEVELOPMENT 
Apostolado de la Divina Misericordia:       M. Hernandez 305-559-1882 
Betania:                                                   Madeline Mayoral 786-426-2838 
Cofradía del Santisimo Sacramento:      Lucila Gonzalez 305-987-9138 
Consejo Mariano:                                         Marta Aguirre 305-551-8991 
C.O.R.E. Adult Youth:                               Richard Garcia 305-632-5724 
Cursillos de Cristiandad:               Ruben y Angie Hilario 305-227-2697 
Custodios del Cuerpo de Cristo:              Cesar Coronado 305-386-4036 
Divino Niño Jesús:                                        Marta Aguirre 305-551-8991 
Emaus – Hombres:                                        Jorge Necuze 305-608-9813 
Emaus – Mujeres:                                           Norta Llanas 786-683-4244 
Escoge:                                                         Roberto Toledo 786-208-8301 
Estudios de Biblia:                          Diacono Jose Martinez 305-772-6727 
Friends of Jesús & Mary:                         Milagros Torres 305-815-7412 
Hijos de Maria Jóvenes Adultos:                 Elias Ramirez 305-878-8914 
Legion de Maria:                                               Maria Galo 305-226-1633 
Matrimonios en Victoria:              Juan y Doris Gonzalez  305-720-3734 
Ministry for the Deaf:                             Cristina Martinez 305-776-2996 
Neocatecumenado:                                  Ricado Solórzano 305-609-1512 
Naim / Viudas:                                             Eneida Barrios 305-553-6210 
Path Jr. High:                              Minette & Moe Perdomo 305-926-7691 
Respect Life:                                         305-553-9298 
St. Vicent de Paul:                                           Jossie Flores 305-282-4253 
Semac Jr (P.A.C.):                                      Silvia R. Lopez 305-308-2144 
Sons & Daughters Praying for Parents       Betsy Umaña 786-395-2093 
Stand / Life Teen (High School):                      J. P. Pages 786-355-0753 
Stewie Club (P.A.C.):                                  Marta Sanchez 305-220-9162 
Teatro Evangelico:                        Provi y Narciso Grafals 305-338-0238 

  

PARISH FAMILY LIFE & OUTREACH 
  

Biblioteca:                                                    Maria V. Beola 305-223-6417 
Boys Scouts:                                                   Pedro Olloqui 786-227-1614 
Caballeros de Colon:                                   Mauro Alvarez 305-807-2514 
Cub Scouts:                                                        Perla Calas 305-610-7944 
Decoración/Bodas:                                    Lourdes Grandal 305-898-4536 
Kitchen Ministry:                                      Francisco Rojas 786-234-1274 
Ministerio de Detenciones:                      Ivar Bohnenblust 305-336-9316 
Natural Family Planning:                  Ivan y Anais Ospina 305-221-5580 
Nueva Vida:                                            Magalys Gonzalez 305-383-7334 
Oasis (Retreats):                                        Cesar Coronado 305-386-4036 
Padres/Madres Orantes:                          Olga Henneforth 305-553-1543 
Tiendecita – Gift Shop:                                         SaraVias 305-752-8772 
Ushers:                                                        Alfonso Chavez 305-207-2662 
Youth Council:                                             Hernan Mayol 305-458-9920 

Website-Church:   www.motherofchrist.net     
Website-School:    www.motherofchristcatholicschool.net 

Website-Archdiocese of Miami: www.miamiarch.org 



Bazar y Feria de 
 Artesanías Mardi Gras 

Sábado 9am - 5pm 
Domingo 9am - 5pm 

Presentando nuevos y antiguos vendedores de artesanía, plantas, farmer’s 
market,  

comida, juego para NIÑOS y mucho mas! 
Vendedores son Bienvenidos!   

Si usted esta interesado en alquilar un espacio llamar a nuestra oficina! 
  

        

PARA RESERVAR SU ESPACIO DE PARA RESERVAR SU ESPACIO DE PARA RESERVAR SU ESPACIO DE PARA RESERVAR SU ESPACIO DE 
CARPA O MESA:  CARPA O MESA:  CARPA O MESA:  CARPA O MESA:      

LLAME A NUESTRA OFICINA AL:LLAME A NUESTRA OFICINA AL:LLAME A NUESTRA OFICINA AL:LLAME A NUESTRA OFICINA AL:    
305305305305----559559559559----6111 O 7866111 O 7866111 O 7866111 O 786----260260260260----1144114411441144    

        



Mardi Gras Bazaar and  
Craft Fair 
Saturday 9am - 5pm 
Sunday 9am - 5pm 

Featuring new and returning craft vendors, plants, farmer’s market, food,  
children’s games and much more! 

Vendors are welcomed!   
If you are interested in renting a space call our office! 

  

FREE ADMISSION 

        

TO RESERVE YOUR TABLE TO RESERVE YOUR TABLE TO RESERVE YOUR TABLE TO RESERVE YOUR TABLE 
OR TENT SPACE:  OR TENT SPACE:  OR TENT SPACE:  OR TENT SPACE:      

CALL OUR CHURCH OFFICE CALL OUR CHURCH OFFICE CALL OUR CHURCH OFFICE CALL OUR CHURCH OFFICE 
AT AT AT AT     

305305305305----559559559559----6111 Or 7866111 Or 7866111 Or 7866111 Or 786----260260260260----1144114411441144    


